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Instruction manual

PD65W GaN (2xUSB-C+USB-A) charger

ACEFAST

+Explore the future+

Product Diagram

Combined output use

Single output use
g Two ports output:
Outpu st USB-C1 + USB-C2
45W +20W
-USB-C1 + USBA
45W +18W
Output USB-C2 - USB-C2 + USB-A:
oW Max 5V=3.6A (18W)
Output USB-C1 Three ports output:
65W Max USB-C1 +[USB-C2 + USB-A]
45W +[18W)

Total output: 65W Max

Package Contents

PD65W GaN (2xUSB-C+USB-A) charger x 1
Instruction manual x 1

Thank you for purchasing the PD65W GaN (2xUSB-C+USB-A) charger.

Please read this Instruction manual carefully and keep it for future reference. If you
need any assistance, please contact our support team with your product model
number and Amazon order number.

BmERET

BROR—~EEATIHBEOHD

“CAR— h+ COR—
45W +20W

C1R—h+ AR—h
45W +18W
C2A— R+ Af— b

65W Max 5V=3.6A (18W)

C1R—h: 32OR—KHH

65W Max C1R—h+[C: R+ AR— K]
45W +[18W)

#H A 65W Max

Ry r—ona
PDB5W GaN (2xUSB-C+USB-A) 3K — h B2 x 1
ERBAE x 1

PDB5W GaN (2xUSB-C+USB-A) 3R— h BHEEBREV LI, BCHUHFEST
EVET, COI-H—IZaTLEEFER<HX. VWOHBELBNDESICL
DTHERESNBEIACRELTKEE V. HR- M BERBERE, 778~
T LAF—AICEEL, HBEFI/ILEAMazonDEXEBEHASELEE V.

Specifications

XapaKTepucTuKu

Tabella delle specifiche

Input 100-240V~50 / 60Hz 1.5A

Bxon 100240150/ 60Hz 1.54

Ingresso 100-240V~50 / 60Hz 1.5A

Output USB-C1 | 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V~3.25A (65W Max)

Bbixop USB-C1 | 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V~3A, 15V~3A, 20V~3.25A (65W Max),

Uscita USB-C1 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V~3.25A (65W Max)

Output USB-C2 | 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=3.25A (65W Max)

Bbixog USB-C2 | 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V~3.25A (65W Max)|

Uscita USB-C2 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=3.25A (65W Max),

Output USB-A | 5V=3A, 924, 12V~1.54, 10V-~2A (20W Max) Boixop USB-A | 5V=3A, 9V-~2A, 12V=1.5A, 10V-~2A (20W Max) Uscita USB-A | 5V-3A, 9V=2A, 12V~1.5, 10V~2A (20W Max)
Total output 65W Max 06UMiA BBIXOA 65W Max Uscita totale 65W Max
Getting Started Hauvano pa6otb! Inizio dell'uso

1. Plug the charger into a wall outlet.
2. Connect a charging cable (not included) to your device charging port.
3. Connect the other end to an output port on the charger.

4. Unplug your devices when fully charged

Use environment

1. Working environment temperature: use at altitudes below 2000 meters and under
non-tropical climate conditions.

2. The device is only suitable for indoor use.

3. Storage temperature: -20 C to 40 C

Note:

Please read all instructions and warnings before using this product. Improper use wil
cause damage to the product.

1. Do not store this product under high temperature, strong light and strong magnetic
environment, do not place it in other harsh environments such as near fire source to
avoid heat, combustion or electrical shock.

2. When It t, or occurs during charging, the
charger will automaticaly stop charging to avoid damage, When returning to the
normal state, charging will continue.

3. Do not disassemble, repair or modify this device by yourself.

4. Do not touch the power adapter with wet hands or immerse it in water or other liquids.
5.Do not use the power adapter for products higher than the output range of this
product to avoid electrical shock, burning or damage to the device.

1. MOAKIIOUMTE 3aPRAHOE YCTPOICTBO K PO3ETKE.

2. MoakntoumTe Kabenb Ans 3apAaKK (He BXOAUT B KOMNNEKT) K MOPTY YCTPOIACTBa,
KOTOPOE HY)KHO 3apAAUTS.

3. TMoAKnIouMTE APYTOV KoHeL KaBens K
4. OTkouw iCTEO, KOrf1a OHO

OPTY Ha 3apAAHOM

Ycnosus ucnonb3osaxus

1. Temneparypa paGoueii Cpeabl: UCTIONb3yiiTe Ha BbiCOTe Hitke 2000 METPOE U &
HETPONMUECKHX KNVIMATUUECKMX YCTIOBHSIX.

2. YCTPOWCTEO NOAXOAUT TOMbKO 1R UCTIONb30BaHMS B NOMeLLeHUN.

3. Temneparypa xparenus: o120 C 0 40 C

Mpumeyanne:

n iicTa, npouTuTe BCE " nepen
3TOr0 NpopyKTa Bapa.
1. He XpaHWTe 3TOT NPOAYKT Mp¥ BbICOKO/ reMneparype cunbHom ocsemewu W B6nMan
CHAIBHOTO MarHWTHOIO NS, He NOMeLLaliTe ero B Apyrue CypoBbIe YCNOBUS, TakMe Kak

UCTOUHUK OTHS, BO Harpesa, BO3rOpaHItA WM S7IEKTPUECKIM TOKOM
2. Koraa 80 Bpews! 3apAakm 10 ToKy Un
fleperpes, 3apAAHOE YCTPOVICTBO GBTOMATUHECKM NPEKPALLAET 3aPAAKY, HTOBHI M3BEXKATH
noBpexACHMiLMpu Bo3BpaTE B 3apaaka

3.He iiTe, He iiTe win He iiTe 3T0 YCTPOIHCTBO
CaMOCTOATENbHO.

4. He npuKacaiiTec K aAanTepy NMTaHMs MOKPIMM PyKaMyt 1 He NorpyxaiiTe ero & BOAY
W ApYIUE KMAKOCTH

5. He uCnonbayiiTe a4anTep NUTaHUA ANS POAYKTOB, BbIXORHAS MOLLIHOCTb KOTOPbIX
NIpeBbILIAET A0NYCTUMbI AN AZHHOTO NPOAYKTA AMANA3OH, YTOBbI UIBEXETH NOPANEHNS
3NEKTPUIECKHM TOKOM, OXOTOB WM NOBPEXACHHS YCTPOACTBR.

1. Collegare il caricabatteria a una presa a muro.
2. Collegare il cavo di ricarica (non incluso) alla porta di ricarica del tuo dispositivo.
3. Collegare Ialtra estremita del cavo di ricarica a una delle porte del caricabatteria.

4. Dopo la ricarica, scollegare il tuo dispositivo.

Ambiente dell'uso

1. Temperatura di lavoro: utilizzato nelle condizioni atmosferiche delle aree non
tropicali ed inferiori a 2000 metri sul livello del mare.

2. E adatto solo per uso all’interno.

3. Temperatura di conservazione: 20 C-40 C.

Nota:

Leggere tutte le informazioni di istruzioni e avvertenze prima dell'uso. Luso improprio
pud comportare i danni al prodotto.

1. E vietato conservare il prodotto nell'ambiente ad alta temperatura, con luce intensa
o0 nel campo magnetico potente. E vietato anche posizionare il prodotto in altri ambienti
difficili (come fonti di fuoco) per evitare surriscaldamento, bruciatura e scosse elettriche.
2.Se & presente la la ola durante la
ricarica, per evitare i danni, il smettera la ricarica.
Quando ritorna allo stato di ricarica normale, il caricabatteria continuera a caricarsi.
3. E vietato smontare, riparare o modificare questo prodotto da soli.

4. E vietato toccare I'adattatore di alimentazione con le mani bagnate o metterlo
nellacqua o negli altri liquidi.

5. E vietato applicare I'adattatore di alimentazione agli altri prodotti con gamma di
uscita fuori a questo prodotto per evitare scosse elettriche, bruciatura e danni al
dispositivo.

EN RU m
Detalles Tabelle der Spezifikationen Specyfikacje
Entrada 100-240V~50 / 60Hz 1.5A Eingabe 100-240V~50 / 60Hz 1.5A Wydajnos¢ 100-240V~50/ 60Hz 1.5A
Salida USB-C1 | 3:3V-21V=3A (PPS), 5V=3, 9V~3A, 12V~3A, 15V~3A, 20V3.25A (65W Max) Ausgabe USB-CT | 3.3V-21V~3A (PPS), 5V~3A, 9V~3A, 1234, 15V~3, 20V~3.25A (65W Max) Wejscie USB-C1 | 3.3V-21V~3A (PPS), 5V~3A, V=34, 12V=3A, 15V~3A, 20V~3.25A (65W Max)

Salida USB-C2 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=3.25A (65W Max)

Ausgabe USB-C2 | 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=3.25A (65W Max),

Wejscie USB-C2 | 3.3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=3.25A (65W Max),

Salida USB-A 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A, 10V=2A (20W Max)

Ausgabe USB-A | 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A, 10V=2A (20W Max)

Wejscie USB-A 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A, 10V=2A (20W Max)

Salida total 65W Max

Ausgeben 65W Max

Catkowita moc | 65W Max

Puntos de partida

1. Enchufe el cargador en el toma corriente de la pared.

2. Conecte un cable de carga (no incluido) al puerto de carga del dispositivo.
3. Conecte el otro extremo a un puerto de salida en el cargador.

4. Desenchufe sus dispositivos cuando se complete la carga

Ambiente de uso

1. ambiente de funcionamiento: Uso en condici iméticas por
debajo de 2000m sobre el nivel del mar y en 4reas no tropicales.

2. Este dispositivo solo puede usarse en interiores.

3. Temperatura de almacenamiento: -20 C a 40 C

Nota:

Lea todas las instrucciones y advertencias antes de usar este producto. Su uso
indebido dafiara el producto.

1. No almacene este producto bajo temperatura alta, ambiente magnético alto e
iluminacion alta, no lo cologue en ambientes peligrosos como ser cerca de fuego,
para prevenir que se caliente, u ocurra una combustién o descarga eléctrica,

2. Cuando se sobrecargue el voltaje, la corriente, o la temperatura mientras se carga,
el cargador detendré de manera automitica la carga para prevenir dafios. Una vez
normalizada la situacién, se reanudara la carga

3. No debe desarmar, reparar o modificar este dispositivo por si mismo.

4.No toque el adaptador de corriente con manos mojadas ni lo sumerja en agua u
otros liquidos.

5. No use el adaptador de corriente a productos de rango de salida mas que el de
este producto para evitar choques eléctricos, quemas o dafios al equipo

Um die Verwendung zu starten

1. Stecken Sie das Ladegerét in eine Steckdose an der Wand.

2. Verbinden Sie das Ladekabel (nicht enthalten) mit dem Ladesteckdose Ihres Gerétes.
3. Schliefien Sie das andere Ende des Ladekabels an einen der Ausgabeport des
Ladegerats an.

4. Entfernen Sie Ihr Gerét nach dem Laden.

Nutzungsumgebung

1 der Es kann unter klimati von
weniger als 2000 Metern iiber dem Meeresspiegel und nichttropischen Regionen
eingesetzt werden.

2. Dieses Gerat ist nur filr den Innenbereich geeignet.

3. Temperatur der Lagerung: -20 C~40 C.

Vermerkungen:

Lesen Sie bitte alle Anwei und inweise vor g dieses Produkt.
1. Es ist verboten, das Produkt in hoher Temperatur, starkem Licht oder starker
magnetischer Umgebung zu lagern. Es darf nicht in anderen rauen Umgebungen (wie

Feuerquellen) eingesetzt werden, um Uberhi und E z
vermeiden.
2. Wenn U , Uberstrom oder Uber bei der Aufladung entstehen,

wird das Ladegerst automatisch das Laden beenden, um Schéiden zu vermeiden. Wenn
der Ladezustand wieder normal ist, wird das Ladegerét weiterhin geladen

3. Es ist verboten, dieses Produkt ohne Genehmigung zu demontieren, zu reparieren
oder zu modifizieren.

4. Beriihren Sie den Adapter nicht mit nassen Handen oder tauchen ihn nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten ein.

5. Es ist verboten, den Netzadapter zum Zweck anderen Produkten zu verwenden,
deren Ausgangsspektrum hoher als dieses Produkt ist, um Elektroschock, Verbrennung
und Beschadigung an Geréite zu verhindern.

Pierwsze kroki

1. Podigez fadowarke do gniazdka sieciowego.
2. Podigez kabel fadujqcy (brak w zestawie) do portu fadowania urzadzenia
3. Podfgcz drugi koniec do portu wyjciowego tadowarki.

4. Odkqez urzadzenia po pefnym natadowaniu.

Uiytkowanie

1 pracy:
wysokosci ponizej 2000 m npm.
2. Urzadzenie nadaje sig tylko do uzytku w pomieszczeniach.
3. Temperatura przechowywania: 20 C do 40 C.

w klimacie nie ina

Notatka :
Przeczytaj wszystkie instrukcje i ostrzezenia przed uzyciem tego produktu.
iewtasciwe uzycie iie produktu.

1. Nie przechowuj tego produktu w wysokie] temperaturze, silnym $wietle i silnym
polu magnetycznym, nie umieszczaj go w innych trudnych warunkach, takich jak
2rodio ognia, aby uniknaé przegrzania, spalenia lub porazenia pradem.
2. Gdy podczas tadowania wystapi przepiecie, przecizeenie lub przegrzanie,

iie zatrzyma fadowanie aby unikna¢ ia. Po
powrocie do o stanu, fadowanie bedzie
3. Nie nalezy ¢, naprawiac ani é tego urzadzenia
4. Nie dotykaj fadowarki mokrymi rekami ani nie zanurzaj jej w wodzie lub innych
plynach - unikaj wiglotnych miejsc.
5. Nie uzywaj fadowarki do produktéw wyzszych niz zakres wyjsciowy tego
produktu, aby unika¢ porazenia pradem, poparzenia lub uszkodzenia urzadzenia.

ES DE PL
Tableau des spécifications g Hidk
Entrée 100240V~50 / 60tz 1.54 BA 100-240V~50/ 60tz 1.54 AD 100-240V~50/ 60tz 1.54
Sortie USB-CT | 33V:21V~3A (PPS), 5V=34, 9V=3A, 12V-=3A, 15V=3A, 20V=3.254 (6W Max) B USB-C1 | 33V21V=3A (PPS), 5V=3A, V=34, 12V~3A, 15V=34, 20V=3.25A (65W Max) A USB-C1 | 33V:21V=3A (PPS), V=34, 0V=3A, 12V=3A, 15V~=34, 20V=3.25A (65W Max)
Sortie USB-C2 | 33V:21V=3A (PPS), 5V=34, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, 20V=3.25A (6SW Max) B USB-C2 | 3:3V-21V=3A (PPS), 5V=3A, V=34, 12V=3A, 16V=34, 20V=3.25 (65W Max) A USB-C2 | 33V:21V=3A (PPS), 5V=34, 0V=3A, 12V=3A, 1534, 20V=3.25A (65W Max)
Sortie USB-A | 5V=3A,0V=24, 12V=1.5A, 10V=2A (20W Max) B USB-A 5V=3A, OV=24, 12V/=1.5A, 10V=2A (20W Max) D USB-A 5V=3A, OV=24, 12V/=1.5A, 10V=2A (20W Max)
Sortietotale | 65W Max B 65W Max win 65W Max
Comment utiliser fERFE [edz:bap:

1. Insérer le chargeur dans une prise murale
2. Connecter le fil de charge (non compris) avec linterface de charge de vore dispositf.
3. Connecter 'autre bout du fil de charge avec un port de sortie du chargeur.

4, Retirer votre dispositif 4 la fin de charge.

Environnement d'utilisation

1. é ambiante de a utiliser a laltitude de moins de 2000m
et aux conditions climatiques dans les régions non tropicales.

2. Ce dispositif est utilisé uniquement a lintérieur.

3. Température de stockage: -20 C~40 C.

Nota :

Veulez lire toutes les instructions et les informations d'alarme avant d'utiliser ce produit.
Lutilisation incorrecte va endommager le produit

1. Il est interdit de stocker ce produit dans un environnement de haute température, de
forte ensoleillement ou de magnétisme fort. Il est interdit de poser ce produit dans les
autres envlronnemenls de mauvaises conditions (par exemple: source dincendie), en vue
déviter la etle

2. Durant la charge, s || présente les problémes ci-dessous: surtension, surcourant ou
surchauffe, le chargeur arréte la charge automatiquement afin de prévenir son endommage.
Lorsque Iétat de charge est rétabli a celui normal, le chargeur va continuer la charge.

3. Il est interdit de démonter, de maintenir ou de corriger ce produit par soi-méme.

4. ll est interdit de toucher Iadaptateur de la source d'électricité par les mains humides ou
de mettre adaptateur de la source d'électricité dans I'eau ou d'autres liquides.

5.l est interdit dutiliser ladaptateur de la source d'électricité sur les autres produits dont
Ia plage de sortie est supérieure a celle de ce produit, afin de prévenir électrocution,

Ia bralure et fendommage du dispositif.
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il sall Jg2a TexHiuHi XapaKTepUCTUKN
Jeayt | 100-240V~50/ 60Hz 1.5A Bxigui pani 100-240V~50 / 60Hz 1.5A
USB-C1 13 | 33V-21V=3A (PPS), 5V~3A, V=34, 12V=3A, 15V~3A, 20V~3.254 (65W Max) Buxin USB-C1 | 3.3V-21=3A (PPS), 5V~3A, 9V=3A, 12V~3A, 15V~34, 20V~3.25A (65W Max)
USB-C2 g3 | 3.3V-21V=~3A (PPS), 5V~3A, V=34, 12V=3A, 15V~3A, 20V=3.25A (65W Max) Buxin USB-C2 | 33V-21V~3A (PPS), 5V~3A, 0V~3A, 12V=3A, 15V~3A, 20V-~3.25A (65W Max)
USB-A @l | 5V=3A, 9V=24, 12V~1.5A, 10V~2A (20W Max) Buxin USB-A 5V~3A, V=24, 12V~1.5A, 10V=2A (20W Mex)
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1. TAKNIOUITH 3aPAAHMIA NPUCTPIN 40 PO3ETKM.

2. MigKNKoYiTL KaGeNb ANA 3apAAKM (HE BXOAUTH Y KOMINEKT) 40 NOPTY 3apAAKM
npucTpoto.

3. MiAKNIOYITH KWW KiHeub A0 BUXIAHOTO NOPTY 3apAAHOTO MPUCTPOIO.

4. Bin'eHaiiTe NPUCTPOI, KONM BOHU NMOBHICTIO 3apAzKeHi.

BukopucToByiite cepenosmme

1 paTypa pobotoro
METPIB |8 YMOBX HETPONISHOro KtaTy.

Ha BUCOTI HWxye 2000
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ACEFAST provides 24 month warranty from the date of purchase for the

2. NpucTpiii npi nuwe ans
3. Temneparypa abepirants: 20 C 2040 C.

MpumiTtka:
Byab nacka, np Bei iHCTpyKLi T nepes uporo
npopyKTy. Moxe a0 BHpOGY.

1. He 36epiraiiTe Lieit BUDI6 Npu BUCOKiit TeMNepaTypi, CUnbHOMY CBITAI Ta CUNbHOMY
MarHiTHOMy Cepe/oBHLL, He PO3MiLLLiiTe /i0ro B iHLIMX CyBOpYX CepeAOBMLLAX, TaKIX K
JKePENOo BOTHIO, 106 YHUKHYTH HarpiBaHHs, ropiHHs aéo YPaXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
2. Konw nig yac BUHUKae 2 a6o neperpis,
3apAAHWIA NPUCTDIF ABTOMATHYHO NPUNUHAE :capim(amm U406 YHVKHYTH NOUIKO/KEHHS.
Mpn 1o CTaHy 3apsaKa bost.

3.He iiTe, He p ViTe Ta He ViTe e/t npucTpift i

4. He TopKaiiTecs ananTepa XvBIEHHs MOKDUMY DyKaMmy Ta He 3aHypIOATe #i0ro y By
YU HWI PiAKHA.

5. He BUKOPUCTOBYITe aAanTep XMBNeHHs ANA NPOAYKTIS, AKi BUXOAATH 3a AianasoH
OTYXHOCTi LIbOT0 BUPOBY, OB YHUKHYTH YPaeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM, Orliky 260
TOWKO/PKEHHS NPUCTPOIO.

all parts of the product and materials. This warranty should be
effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized
dealers for registration.

The consumers return the defective product to the authorized dealers in their
country for repair or replacement after getting a response to the completed
warranty card from the authorized dealers.

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged
by improper handling, use or unauthorized repair. In all cases of damage during
shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping carrier, not
by ACEFAST. In all cases the manufacturer agree to repair or replace the defective
parts but never to exceed the purchase price. As this is a limited warranty,
ACEFAST's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid.

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a
necessary certificate for warranty service. Please do not modify the content
without authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves
the right to interpret the product after-sales service regulations.
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o
ﬁ::riﬁfard HREOAYTFVRTE Product Care
T BEOBA 5BEFTRE W Keep away from liquids and extreme heat
FEiE SModel: X EEDate:
Fa@miBCode: T84S Order:
A—D— R Warranty & Customer Support
AP EEName: BXRe@iEPhone: T78—HR—NOBBIOEXLTRBBI L LERENBTR, A, R@E% For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that
EOBABTRCIBBE LTV, BESSE: TFAVY N —ERL - DEXERE, corresponds with your region. Please include your Amazon order number and
BRibAEADd: - TR, - TEMTS. . product mode number.
FREBIER
Product maintenance records
$EHE #ERS HERR HERET Amazon US orders: support1@acefast.com Amazon US orders: support1@acefast.com
Repair date Repair number Repair records Signature Amazon EU orders: support2@acefast.com Amazon EU orders: support2@acefast.com

A8 RYENTREBRAS
oht: R AL R REEFEH REQRBREFOURCGHE222035
- Shenzhen i CoTD
Address: Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, Jianshe East Road,
Tsinghua Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com

XY E—INSOBMVEDEBANC2URHUNFERR/RATHETERT,
BAR&LY247 AORIADE, ELBRICHIDSFHIAPTREN &> LBEE,
TEBHL IEELEE V.

Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: supportS@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased
from any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can
also contact them directly for service or warranty issues.




